












































































































POMADE: Ei sekretaris. . . 't denkt het mij ook da ge 
daar heel wel zoet zijn.(In eenen lach schie­
tend). 'k Zeit ommers ook, Meneer Léonce, 
dat gij ginder ook meest van al succes zoet 

MULLE: 
hen (144). 
(ook lachend) Wijl ja, secretaire, ik vijnd 
dat ook; gij zijt daar bovendien zeer van 
doen, wij moet een sekretaire heb. 

DE SEKRETARIS : (bijna weenend en wanhopig zijne ar­
men uitstekend) Ei maar M. den borgemees­
ter, es da nui en lichaam lijk e 'kik hen om 
over zee te gaan ? 

MULLE: Wijl en ik dan, bijn ik zoveel beter pijsde gij ? 

De sekretaris vuurrood van innige gramschap, teekend al 
rammelende zijn eigen naam op. 

POMADE: (zegepralend) Wie nog, Mijnheeren? 
DIAS : Zoo, Van de Walle, als tafelknecht. 
MULLE : Wijl, heel wijl. 
MINNE: Emiel Dobbels, als muziekmeester. 
VREEZE : Guustje Bettens, als slachter. 
LAMBRECHT: Nootje, als herbergier. 

De sekretaris teekent onophoudend op. Bosschaert, die 
reeds eenige stonden in gedachten zit verzonken richt schie­
lijk het hoofd, naar M. de Bodega wenkend. 

BOSSCHAER T : Ei meneer den bron, os da azoo es lijk of 
ge zegt alij da ge gijnder gaat voor volk aan 
te kweeken alij, denkt ou niet da ge zoudt 
beter zijn mee palingen azoo lijnk Bruno 
Loontjes en Tjeef Mortier ? 

MULLE : (ondervragend en met gefronste wenkbrau­
wen) Wie, wat ? die Loontjes die gijnder al 
die kijnders heeft ? 

( 144) Sekretaris Defraeye was zwaarlijvig. 
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BOSSCHAERT: Ja, en Tjeef Mortier daar uit de Vierboom­
.straat alij, 

MULLE : Bij waarachtig neen, Bosgaer, wat zoen wij 
met al die kijnders gaan doen ? De colons 
(145) mag gijnder wel kijnders koop, maar 
wij wijllen hoegenaam niet heb dat er van 
hier meegaan. 

POMADE : Ei ja, ge zoudt daar en spelleken mee èn op 
den stoomboot. 

De andere raadsheeren vinden ook dat zulks niet mogelijk 
is. 

BOSSCHAER T : Ja maar alij kijk 'k en zegge 'k da maar 
bij manier van spreken alij. 'k Gedraag ik 

MULLE: 
mij aan de meerderheid. 
Die ook zou kunnen meegaan volgens mij 
ware Sieske Haerinck als blikslager. 

MORTIER: Ei dijnk, meneer den bron, hoe heet hij 

MULLE: 

daar, Fernand Callens, zoudt hij ook nie 
mee rijen als kleermaker ? 
Ja wijl, Mortier, ja wijl en die wij saperlote 
toch ook nie moog vergeet is Feel Sierens 
als kuiper. 

REMI DE VOS : Ei godonke, ge moet er dan Triphon Brug-
geman tons ook bijpakken als greelmaker 

MULLE: 
(146). 
Hij wijl hij mag ook mee ... ui ... weet gij 
van nog andere Mijneers de raadsheer ? 

Al de raadsheeren den vinger aan 't gebogen voorhoofd 
blijven eenige stonden in aandacht vol gepeins verzonken. 

BOSSCHAERT : Ei, meneer den bron, 'k zou al gelijk nog 
willen en vrage doen als 't mij toegelaten es. 

( 14 5) Colon : kolonist. 
( 14 6) Greelmaker : gareelmaker. 
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MULLE : Wijl zeker Bosgaer, wat is het ? 
BOSSCHAER T : 't En is maar M. den Bron dage gij daar 

zeit alij, dan de wijfs ook mogen meerijen, 
maar wie gader tons meegaan mee de die 
die lijnk M. Adolf en de sekretaris die geen 
wijf en hen? 

MULLE: (nadenkend) Saperlotte, 't is ook waar, wij 
zou dat moeten designeer. (Tot Pomade). 
Wie zoe me doen meegaan mee de sekretaris, 
notaris ? 

POMADE: (ook nadenkend) Verduveld, da dijnk." 
ui. .. pastoor Vossens meissen hier nog wa­
re ! Bah ! 'k zou 'k ik M. Lief mans ( 14 7) 
zuster pakken of beter Pelagie Lampaert ... 
Ei laat hem zelve kiezen. 

MULLE: Ei, wijl ja wij zuil het azoo doen, maar A­
dolf ui". 

POMADE: (met stiller stem) Ho! ei 'k zoe 'kik eene 
van zijn meissens pakken, t' en es toch voor 
nie lang, en 't ergste dader van kan komen 
es ... 

BOSSCHAERT: (onderbrekend) 't En es maar, alij M. den 
Bron, dak 'kik zoe voorstellen van Madame 
Minne ook mee te doen zie, os z 'iemand ee 

" 1 voor mee te n3en . . .. 
Wie zoeme mee heur doen meegaan alij ? ••. 

Het antwoord van Mulle hierop is niet verstaanbaar daar 
zich schielijk in de straat een luid gedruisch van wagens of 
karren laat ho oren . .. 

BOSSCHAERT: (rechtstaande en door het venster kijkend) 
Ei dijnk ... Tiste van Madame Minnens, mee 
zijn kerre. (Hij keert op zijne plaats tem.g). 

MUI.LE: Enfin, wij zuil dat wel decideer. Sekretaris 

(147) Toen onderpastoor te Nevele. 
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wijlde gij nu ne keer de lijst aflees. 
DE SEKRETARIS : 1. Mr en Mme. Mulle als opperhoofd, 

2. Mr en Mme Meheus als kapitein van de 
Frolic, 3. Mr Adolf Minne als grondeigenaar, 
4. Mr en Mme de Braban ... 

MINNE : (onderbrekend) Ui sekretaris achter den 
naam van Mr Adolf zuilt gij moet zet, ver­
gezeld van . . . ui ... hoe is haar naam dan ? 
Ei, Mr Léonce zoet nie genoeg zijn van te 
zetten, vergezeld van ... ui ... 

POMADE : Vergezeld van een vrouwspersoon bij voor­
beeld en me zoen 't zelfde kunnen doen met 
de sekretaris en voor Madame Minne. Die 
lijstè · zal van eigens moet geafficheerd wor­
den, ewaar. Zoo iedereen en moe da precies 
nie weten wie da d'er mee d'ongetrouwde 
meegaat. 

MULLE : Wijl ja, wij zuil alzoo doen. Wijl gij voort­
lees, secretaris. 

DE SEKRETARIS : (hernemend) 3. Mr Adolf Minne dus 
als grondeigenaar en vergezeld van een 
vrouwspersoon; 4. Mr en Mme de Brabander 
als accoucheur, 5. Boozer als schoolmeester, 
6. Mr en Mme Schelpe als notaris, 7. Ikke, 
als ... saperbleu, Mr Léonce, zouder daar 
toch geen middel zijn mij daar niet te laten. 
'k En kan ik verdomme nie weg. Wie gader 
mijn kantoor doen en de stamenet toe Fi­
tors ? 

MULLE : (glimlachend) Hoor, secretaire, gij moet 
mee. Wij heb u absoluut van doen. 
(De sekretaris wanhopig en rood van gram­
schap leest voort met eenen zucht : 8. Ivo 
Van de Walle, als tafelknecht, 9. Emile Doe­
bels, als muziekmeester, 10. Guustje Bet­
tens, als slachter, 11. Notjen, als herbergier, 
12. Siesken Harinck, als blikslager, 13. E-

107 



miel Appeel, als schoenmaker, 14. Fernand 
Callens, als kleermaker, 15. Feel Sierens, als 
kuiper, 16. Triphon Bruggeman, als gareel­
maker, en 1 7. Madame Minne als grondeige­
naares en vergezeld van eenen manspersoon. 

MULLE : Heel wijl Sekretaris. Wij zuil dees lijst affi­
cheer aan 't stadhuis. De vertrijk is vastge­
stijld op den 15 Juli aanstaand en indien er 
nog persoon zijn die begeer mee te gaan, zij 
kun hun naam in het sekretariat komen op­
geef. 

AL DE RAADSHEEREN : Ei ja, precies. Enkele van hun 
schijnen in hun onde111estzak naar iets te 
zoeken; dit schijnt ook aan Mulle iets te her­
inneren. 

MULLE: Ui, mijnheers de raadsheer, 't is waar, 'k 
moet u nog iets communiqeer; ik zie dat gij 
naar uw knikkers zoekt, om te stijm eu gij 
zuil die nie meer van doen heb... ui mijn­
eers de raadsheer zooals gij weet heb ons 
séance n'en heelen tijd geen plaats meer -
gehad (148) omdat men ons op alle manie­
ren belachelijk maakte door spotschrijft op 
onze zitting uit te deel. Gij weet ook, mijn­
heers de raadsheer, dat ik dan aan een groo­
te overheid uit Gent had gevraag om de geu­
sen die ik veronderstel dat gedaan te heb, 
te mogen poursuiveer, maar dat ik daar niet 
bijn in geluk. Alleenlijk heeft mij die groote 
overheid uit Gent gezeg dat er een heel ge­
makkelijk middel bestond om niet meer be­
lachelijk te zijn. Gij ziet, zegde hij mij, dat 
het met uw manier van knikkers stemmen 
is dat men den spot drijft. Welnu, zijt ge 
niet van de eenparigheid van uw gemeente-

(148) Dat strookt eigenlijk niet met de werkelijkheid (zie blz.118). 
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raad verzekerd ? vroeg hij mij. Ik antwoord­
de van Ja, dat ik er heel zeker van was. Ei 
wijl, zegde hij, strijd dan niet meer maar doet 
dan aan uw gemeenteraad een certificaat, dat 
hij altijd in ille omstandigheden met eenpari­
ge stemmen van uw gedacht zal zijn, dat is al 
veel gemakkelijker. Meneers, ik had u vergeet 
dat te zeg, maar ik was zoodanig zeker van 
uw eenparigheid, dat ik daar dan ook zijlf 
geen belang in stijlde. 
Nochtans aangezien wij daar nu van spreek 
wij zuil straks als de zitting gedaan is, dat 
certificaat teekenen in de secretariat om niet 
meer te vergeet. 

Al de raadsheeren na bevestigend geknikt ( 14 9) te hebben, 
steken de reeds uitgehaalde knikker weerom in den zak, 

MULLE: Nu, mijneers de raadsheer, er blijft nog een 
laatste ding te decideer, zoo als ge ziet aan 
de lijst hierboven, gaan ik en meneer Schijlp 
't is te zeggen den borgemeester en den sche­
penen naar Congo mee. De bestuur der pa­
rochie blijf dus aan u alleen, M. Dias over; 
maar nu, M. Dias is een oud man en opdat 
de geus die hier nog blijf, hem in ons afwe­
zigheid niet te veel zou plaag, en ongemak 
aandoen, zou ik wijl van gedacht zijn, van 
degene van die geus die min of meer ten­
dance hên, om sedert ons victorie al onze 
kant over te komen, die in 't een of 't an­
der handel drijf, door eenige commande te 
favoriseeren. Ik zou bv. dijnk dat het niet 
waar contrarie van aan Vervijn, daar." ui 
... hoe heet hij dan van zijn voornaam ... 
ui ".Stijl Vervenne, die nu weerom van 

(149) Allusie op de "knikkers". 
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DIAS: 

MULLE: 

opinie is veranderd, van deze keer heel ze­
ker voor de catholiek gestijmt heeft ... ui... 
van hem bv. eer dat wij vertrijk eene levering 
kool of twee te laten doen, waarmee hij zou 
. . . ui . . . (opkijkend op eene beweging van 
M. Dias) (150) ui .... waarmee zeg ik". ui 
... (opnieuw omkijkend)1U.i . .. wat scheelt 
er dan M. Dias ? ui". ui ... gij zijt niet van 
gedacht ... ui . " 
(purperrood en onderbrekend) Sakerdzuu ! 
... Wa da 'kik hier moe hooren. Nondedzuu 
. . . kolen van den ... Ik die heel z' leven sla­
ve geweest ei. .. ik die alles gedaan heb om 
die kasseie te Landegem te beletten langs 
waar zij mij de concurrentie zouden kunnen 
doen, ik da moeten afstaan; Nondedzuu ! ... 
(verschrikt) Ha maar calmeer, M. Dias, cal­
meer. Wij zijl da niet doen, als gij daar teeg 
komt, da' was maar een manier van spreek. 
Wij zuil voort kool bij u haal ... ui ... breng 
mij nog 4000 pond kool. 

(Tot Schelpe, met grove, stille stem in 't fransch). 

SCHELPE: 

Monsieur Schijlp dites clone à ces paysans 
qu'ils lui fassent aussi une commande; nous 
devons faire attention à Dias, savez-vous. 
Ils pourron t redevenir libéral ( 151). 
Ho ! il n'y a pas précisément danger main­
tenant; les catholi_ques ont une trop forte 
majorité, mais ennn il vaut toujours mieux 
de faire attention (152). 

(150) Die inderdaad ook juist kolenhandelaar was. 
(151) "Mijnheer Schelpe: zeg tegen die boeren dat zij ook een bestel­

ling doen bij hem; wij moeten opletten met mijnheer Dias, weet 
je, zij zouden weer Liberaal kunnen worden". 

(152) "Ho ! Er is nu niet direkt gevaar ! de katholieken hebben een 
te sterke meerderheid, maar enfm, het is altijd beter op te pas­
sen". 
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Hij staat van zijn plaats op en gaat in stilte 
eenige der boerenraadsheeren spreken. In­
tussen is Dias eenigszinds bedaard. 

MULLE : Meneers de raadsheer, ik he ui ... maar een 
ding meer te zeg ... ui ... (op dit oogenblik 
hoort men wederom een groot gerncht in 
de straat, een stem namelijk die luidkeels 
iets uitroept). 

MULLE : (zich onderbrekend) Wat is dat ? ... Al de 
raadsheeren wenden ook schielijk het hoofd 
naar de vensters en luisteren aandachtig . 

DE STEM UIT DE STRAAT : VOORUIT ! ... VOORUIT! 
(153). DE STAD GENT! ... Veroordeling 
van Vandersmissen, volksvertegenwoordiger 
en moordenaar. 

MULLE : (van zijn stoel opspringend) Wat ! is die 
gredi daar weerom, diezijlfde aan wie ik heb 
verbod die revolutionnair gazet nog te N E -
VELE te verkoop (153) ... Remi ! 
jaag hem seffens van de parochie. 

( 153) Ook in België waren de socialistische ideeën stilaan gaan door­
dringen. Op de Eerste Internationale (28 september 1864,'te 
Londen) was tenandere al een Belgische delegatie aanwezig. 
Hoewel aanvankelijk erg versnipperd (o.a. orthodokse Marxis­
ten en anarchisten Bakoeninisten) kwamen de Belgische socia­
listen in 1885 toch tot de oprichting van een (eendrachtige) 
Belgische Werkliedenpartij. In die gunstige wending had de 
Gentse groep o.l.v. (eerst) Edmond VAN BEVEREN en (later) 
Edward ANSEELE een belangrijk aandeel. In 1884 richtte AN­
SEELE het eerste socialistische dagblad in België, Vooruit, op . 
De socialistische militanten gingen in die pionierstijd hun bla­
den (o.a. Vooruit) ook op de Vlaamse buiten verkopen. In 
vele dorpen werden zij daarbij erg mishandeld door een opge­
ruide massa. Vaak ook werd hen de verkoop van hun "slechte 
blaadjes" gewoonweg verboden, zoals te Nevele (raadszitting 
van 29 april 1886 ). 
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REMI DE VOS : (naar zijn sabel springend aan de deur) 
Hijn zal hier godonke nie lang loopen. 
Remi is zoo geweldig om zijn sabel uit de 
deur, waartegen hij geschoord staat, los te 
rukken, dat dezen hem uit de hand vliegt 
en nog al ne fermen knip in Mortier's oor 
gaat geven. Remi zonder omkijken loopt 
haastig de deur uit ... 

MULLE : (in hevige ontsteltenis) Dat is dégoutant ! 
. . . Zij breng de volk in opstand. Ze zuil nog 
maak dat hier word lijk in Ierland waar de 
boer aan hunne propriétairs hunne pacht 
niet meer wijl betaal en zijlfs de propriétairs 
kapot maak die hun die verpacht. 

Intussen hoort men een hevige woordenwisseling in de straat. 
Al de menschen komen aan de deur ... 

MULLE: 

REMI: 

MULLE: 

(het venster opentrekkend en naar buiten 
roepend) Remi, als hij nie gewijlig is, aal de 
gendarmen. 
Ei godonke, hij verkoopt geen gazetten, hij 
gee ze voor niet weg, en da es hem nie ver­
ban, zegt hij ... 
(zich haastig tot de raadsheeren wendend) 
Mijneers de raadsheer, wij zijn in gevaar van 
ons leven kwijt te geraak. Zijt gij eenparig 
om zijlf de uitdeeling voor niet van de ga­
zijtjes te verbien ? 

Eenparig geknik - In de straat verergert het gejoel, jongens 
met klompen komen toegesneld, door brullende honden 
achtervolgd. Een rijtuig dat reutelend voorbijrijd verpletterd 
schier een oud wijveken. 

MULLE : (met luider stemme van uit het venster) 
Remi, de gemeenteraad komt daar te stijm 
dat geen gazet mag uitgedeeld worden, zelfs 
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voor niet ". ( 154). 
DE MAN MET DE GAZETTEN: (met nijdige stem en drei-

. gend de vuist naar Mulle ballend) Gij zijt 
ge juist ne niet, alst later maar geen diena­
miet en es. (Mulle, verschrikt, sluit haastig 
het venster). Allengerhand verdwijnt het ge­
rucht in de straat. 

MULLE : (wier ontsteltenis eenigszins over is) 
Mijneers de raadsheer, ik heb maar een 
woord meer te zeg, dat is dat de kolonie, 
welke wij in den Congo ga formeer, den 
naam zal draag van NOUME-ASSIALAND, 
't is te zeggen in 't vlaamsch: 
"NIEUW -OSSENLAND" ( 15 5). 
Mijneers de raadsheer ik wensch geluk en 
prospérité aan de nieuw kolonie, die ons 
voor goed van de geuzerij zal verlos. Wij zijn 
al kameraad die er naartoe gaan, daarom 
roep ik met enthousiasme : Vive Noumé -
Vive het nieuwe Ossenland ! ... 

AL DE RAADSHEEREN : (met geestdrift herhalend) ... " 
MULLE : Merci, Heeren, wijl merci. De zitting ga 

voort. Al de raadsheeren staan recht en ver­
laten de zaal - (beneden in den gang). 

VREEZE: (tegen Dias) Zoe e mij van de weelCe geen 
3000 pond kolen kunnen brengen ? 

DIAS : Ja, Ja, wanneer ? Ei 'k zal u zeggen, over­
morgen, zonder feite (156) zulle! 

VREEZE : Wel, heel wel, M. Dias. 

(154) Op de raadszitting van 9 juni 1886 is inderdaad ook het "on­
vergeld uitdelen" van zulke geschriften verboden. 

(155) Waarschijnlijk een eigen kreatie van Buysse. Misschien wou 
hij hiermee (o.a.) ook de enigszins zwaarlijvige sekretaris De­
fraeye treffen, die zich tenandere gedurende heel de raadszit­
ting helemaal niet in zijn schik voelt. 

( 156) Feite : fout. 
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MORTIER en LAMBRECHT: Wanneer komt u koolscheep 
toe, M. Dias ? 

DIAS : Maandag peis ik, Tiste ! ... 
DEZELFDE: Ei M. Dias, we· zouden er elk een duizend 

pond of vier willen uitlossen. 
DIAS : Tiste en Charel, ga e ne keer mee om een 

djuurken (tot Vreeze) ga e ook mee Leo­
naard ? 
(Alle vier trekken de herbergzaal binnen). 

DE SEKRETARIS: (tegen Bosschaert) Sakerdzuu, laat 
hem maar zitten ze kl. .. mij ook genoeg 
mee uldre Congo ! . . . 'k moe 'k ik daar sa­
léerazuu ook naartoe. 

BOSSCHAERT: Ja maar alij, ten es maar, sekretaris". 
DE SEKRETARIS : Tut, tut, tut, wat geeft dat ? Zijn 

meissen kan er om komen, gelijk den ande­
re keer. Trekteerde gij toe Vitors mee en 
halveken? ... 

BOSSCHAERT: Ja ik, 'kei daar vandage nog een nieuwe 
veulen merrie gekocht aan Slock van Won­
tergem en 'k geloove dat er zal afmeugen. 

DE SEKRETARIS : Ja en wa zeit 't wijf ervan ? 
BOSSCHAERT: Ei gie verd ... ei wa zoe ze zij gaan zeg­

gen? 
Beiden verlaten al lachend het sekretariaat. 

BOSSCHAERT: (in den gang nog eens naar boven kijkend) 
. Verdomme ei, 'k hoor hem ronken ei tot 

hierenter. Hij ee hij zeker gebrouwen (157) 
van den nacht ? 

DE SEKRET ARIS : (zich aan de balustrade vasthoudend 
om de trappen van 't stadhuis af te gaan). 
Ei wel, hij kan zijn bier nu kruihen, ( 15 8) 
sakerdzuu ! .... 

(157) Emiel Lampaert was inderdaad bierbrouwer. 
(158) Kruihen (=kruien) : vervoeren. 

PETRUS III 
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6. SLOTBESCHOUWINGEN 

6.1. De waarheidsgetrouwheid van Buysse's "verslagen" 

Uit het vorige - vooral de voetnoten bij de tekstuitgave - is 
ongetwijfeld al gebleken dat wij in Buysses pamfletten ge­
korrfronteerd worden met reële personen. Gesprekken met 
(oud-)Nevelenaren, de lektuur van andere lokale geschrif­
ten uit die tijd (krantenartikels, doodsprentjes en de getui­
genissen bij het Schoolonderzoek van 1879) en niet het 
minst de studie van Buysses sterk met Nevele verbonden 
literair werk van latere datum maakten ons verder duide­
lijk dat die personen er in hun opvattingen, karaktertrek­
ken en spreekgewoonten heel raak en levensecht in gety­
peerd zijn. Die typeringsgave vormt tenandere een van de 
grote kwaliteiten van zijn hele literaire produktie. 
Verder bieden die teksten onbetwistbaar een getrouwe 
weergave van de mentaliteit die toen op het Vlaamse plat­
teland (in ons geval in de Nevelse gemeenteraad anno 1885-
86) heerste : twee personen - de kasteelheer en de deken 
hebben het er voor het zeggen en de anderen kunnen al­
leen "knikken". 
Op één punt eindigt in Buysses "verslagen" (gedeeltelijk) 
de "Wahrheit" en begint de "Dichtung" ( d.w.z. de satire) : 
nl. de werkelijke agenda van de op de korrel genomen 
raadszittingen. Om dat te kunnen nagaan hebben wij Buys­
ses versie vergeleken met de officiële notulen van de Nevel­
se raadszittingen (159). Hier gaat de gelijkenis dus (meest­
al) niet meer op, al willen wij er uitdrukkelijk op wijzen 
dat die afwijkingen zeker niet altijd op rekening van Cyriel 
Buysse geschreven hoeven te worden, in die zin dat die of­
ficiële notulen in de meeste gevallen natuurlijk maar een 
"gestroomlijnde", "gekuiste" versie van de werkelijke zit-

(159) Hierbij mochten wij op de zeer gewaardeerde hulp rekenen 
van het personeel van het Nevelse gemeentesekretariaat. 
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tingen bieden, terwijl de op persiflage beluste jonge Buysse 
uiteraard vooral aasde .op de "petits histoires" die dergelij­
ke samenkomsten ongetwijfeld kruidden. 
In het algemeen kunnen wij konstateren dat Buysses "ver­
slagen" en de officiële notulen steeds meer van elkaar gaan 
afwijken : in het eerste "verslag" volgt hij de officiële agen­
da nog op de voet, maar in het vijfde, het laatste, is er nog 
amper één raakpunt(je). Een korte konkrete vergelijking zal 
een en ander ongetwijfeld duidelijker maken : 
- Cyriel Buysses EERSTE verslag heeft in hoofdzaak betrek­
king op "een definitieve regeling der school kwestie". Naar 
het einde toe, maar onvoorzien, komt even de inhuldiging 
van burgemeester Mulle ter sprake. De officiële notulen ( e­
venals die van Buysse gedateerd op 13 januari 1885) zijn uit­
sluitend aan de schoolkwestie gewijd. De Raad heeft op die 
vergadering beslist dat : 
1) de gemeenteschool van Pattyn behouden blijft 
2) een tweede gemeenteschool in dezelfde lokalen opgericht 

wordt (dus in feite een fusie) 
3) J.-L. Verbiest titularis wordt van de hoogste klas (met 

de knapste leerlingen), B. Pattyn van de middenklas en 
hulponderwijzer F. Dierick van de laagste klas 

4) het godsdienstonderricht gegeven zal worden door "de 
persoon door de Geestelijke Overheid aan te stellen". 

Er valt dus, qua inhoud, een grote gelijkenis te bespeuren 
met Buysses "verslag". Alleen over de geplande inhuldiging 
van burgemeester Mlllle wordt in de notulen met geen 
woord gerept. 
- Het TWEEDE verslag van Buysse heeft eigenlijk alleen nog 
maar de datum gemeen met de officiële notulen. Het is vol­
ledig gewijd aan het voordragen van een kandidaat (De 
Wash) voor de vakante betrekking van politiekommissaris. 
Op de eigenlijke vergadering kwamen - officieel andere za­
ken ter sprake.: 
1) de organisatie van een landbouwtentoonstelling 
2) een onderzoek naar de mogelijkheid om, gezien de be­

langrijkheid van de gemeente, een plaats van politiekom-
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missaris vakant te laten verklaren 
3) men is het erover eens dat weer kinderen van Vosselare 

naar de nieuwe Nevelse gemeenteschool mogen komen. 
- Buysses DERDE en VIERDE verslag vallen zelfs al op een 
dag dat er helemaal geen gemeenteraadszitting was en de 
reële zittingen uit die periode vermelden geen enkel van 
Buysses "agendapunten" : nl. de benoeming van een nacht­
wacht (1 april ! ) en een felicitatiebrief aan koning Leopold 
II voor zijn Kongopolitiek (9 april 1885). Verder valt in de 
officiële notuÜ!n niets te bespeuren over het feit dat de zit­
tingen uit die tijd plaatsgehad zouden hebben op een "nieu­
we stoomboot" van dhr. Meheus. Vermeldenswaard is en­
kel dat op de zitting van 30 april dhr. H. Sado nes met alge­
mene stemmen (in de notulen : "briefjens ! ") als kandidaat­
politiekommissaris voorgedragen werd. 
- De VIJFDE en laatste "zitting" van Buysse is, op de kopie 
die wij er toevallig van onder ogen kregen, niet gedateerd. 
Volgens de inhoud moet ze omstreeks midden juni 1886 ge­
situeerd worden : Mulle spreekt er over de (voor de Katho­
lieken suksesrijke) verkiezingen die net ach ter de rug zijn 
(in werkelijkheid hadden die begin juni 1886 plaats) en naar 
het einde van de vergadering toe stipuleert hij dat zij op 15 
juli naar Kongo vertrekken. 
In de officiële notulen vonden wij voor die periode alleen 
een vergadering op 9 juni 1886. Over die hele Kongokwestie 
wordt daar echter met geen enkel woord gerept. Toch is er 
in het verslag van die zitting een raakpunt met Buysses pam­
flet : aan het politiereglement van Nevele wordt dan nl. een 
clausule toegevoegd die ons onmiddellijk doet denken aan 
het incidentje dat Buysse beschrijft i.v. m. de man die het 
socialistische dagblad VOORUIT komt uitdelen (zie blz. 
111). Voortaan is het in Nevele verboden zonder toestem­
ming vanwege de burgemeester dagbladen of "welkdanige 
drukwerken of geschriften" op de openbare weg "onver­
geld" uit te delen (op de zitting van 29-4 -1886was al de 
verkoop van dagbladen enz. in dezelfde omstandigheden 
verboden ! ) 
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Aan de andere kant komt in Buysses "verslag" (van 9 juni 
1886 ?) iets voor wat openlijk in strijd is met de werkelijk­
heid. Op een bepaald moment laat hij Mulle zeggen dat de 
"séances" een hele tijd niet hebben plaatsgehad omdat zij 
belachelijk gemaakt werden. Welnu, in 1886 waren er te 
Nevele niet minder dan 15 gemeenteraadszittingen, waar­
van die op 9 juni al de zevende was. 
Uit dat overzicht mogen wij dus wel konkluderen dat Cyriel 
Buysses "Verslagen "." een (geslaagde) mengeling zijn van 
waarheid en verzinsel. 

6.2. Buysse's ware bedoelingen 

Na al het vorige kan dit punt vrij bondig afgehandeld wor­
den. ROEMANS' karakterisering van deze stukjes als ''ge­
schreven zonder eenige litteraire pretentie, alleen uit louter 
genoegen om het gedoe van de kleinzielige dorpsnotabelen 
en uit spotlust om de vaak plezierige dorpspolitiek "(160) 
is ongetwijfeld (te) eenzijdig en o. i. zelfs gedeeltelijk on­
juist. Ook H. VAN PUYMBROUCK'S typering "". uit lou­
ter kortswijl, enkel en alleen om. de grap : Cyriel Buysse 
begon te schrijven zonder de minste literaire bedoeling ... " 
(161) kan ons niet bevredigen. Beiden zien in de 26-jarige 
Buysse nog teveel de "stoute jongen", die zijn schrijvers­
schap nog niet au sérieux neemt en alleen maar eens een 
goeie "happening" op touw wil zetten in het "stille" Neve­
le. Het valt weliswaar niet te ontkennen dat de jonge Buysse 
een grappenmaker was (162), maar in hun oordeel over zijn 
"verslagen" verliezen beide geleerden toch een aantal zaken 
uit het oog, waardoor de jonge auteur uiteindelijk niet ten­
volle gegeven wordt wat hem toekomt : het Nevele van de 
jaren 1880 was allesbehalve een stil dorp en wie het in die 
tijd openlijk tegen de kasteelheer (en de deken) durfde op 

(160) R. ROEMANS, o.c., blz. 105. 
(161) H. VAN PUYMBROUCK, o.c., (ed. 1929), blz. 18. 
(162) In Nevele konden wij in dat verband nog enkele anekdotes op­

tekenen. 
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te nemen, moest m.i. eerder moed dan lef hebben. Die 
moed putte Cyriel Buysse aan de ene kant uit een eerlijke 
sociale bekommernis (zie blz. 55 tot 57). en een oprecht 
geloof in een rechtvaardiger verdeling van het materiële en 
geestelijke goed, aan de andere kant uit het duidelijk besef 
dat hij het nodige talent bezat om zijn satire "af" te ma­
ken, nl. een aangeboren zin voor nauwgezette observatie, 
rake typering en natuurlijke verwoording. In 1885 was hij 
immers helemaal niet meer aan zijn literair proefstuk toe 
( 163) : al gedurende een vijftal jaren had hij zorgvuldig 
maar in stilte aan een weliswaar nog ongepubliceerd oeuvre 
gewerkt, wellicht aangemoedigd door zijn tante Virginie 
LOVELING, maar heel waarschijnlijk ook gehinderd door 
zijn zakelijke, autoritaire vader, die het schrijven van boe­
ken wel als tijdverlies zal hebben beschouwd. Cyriel Buysse 
verspreidde zijn "gemeenteraadsverslagen" dus waarschijn­
lijk niet zonder enige literaire pretentie, maar beschouwde 
ze integendeel, zoals wij al eerder in deze studie gesugge­
reerd hebben, misschien juist als een opportune schakel in 
de opbouw van zijn literaire carrière : door een geslaagde 
satire op het vaak kleinmenselijke gedoe van zijn vaders 
vroegere politieke tegenstanders kan hij ernaar gestreefd 
hebben om binnen de eigen familie de laatste weerstand te­
gen zijn ideaal, een schrijversloopbaan, op te rollen. 

6.3. De waarde van Buysse!s "Verslageri" 

Op literair vlak treffen wij in die stukjes al de meeste kwa­
liteiten van zijn later oeuvre aan : scherpe observatie, rake 
typering, kernachtige verwoording, kortom, de eigenschap­
pen van een rasecht verteller vallen de lezer ervan onmid­
dellijk op. Buysse weet echter niet altijd die kwaliteiten 
in een juiste dosering aan te wenden. Daardoor is de voor-

(163) Zie hiervoor vooral A. VAN ELSLANDER, o. c" blz. 26 en 
A. SCHELSTRAETE, Cyriel Buysse. Zijn Nevelse periode 
(1859-1896 ). Onuitgegeven licentieverhandeling - Rijksuniver­
siteit Gent, 1960. 
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stelling van de feiten, zelfs door een satire, wel eens al te fel 
gechargeerd. In 1885 kunnen wij dat nog op rekening van 
zijn jeugdige overmoed schrijven, maar ook zijn later, zuiver 
literair werk lijdt daar wel eens onder : o.a. in het slot van 
Het Leven van Rozeke van Dalen (1905), 't Bolleken (1906) 
en vooral in Het Ezelken (1910) valt dat als een lichte dis­
sonant op. Zijn proza uit de jaren 1920 is in dat opzicht be­
paald gaver. 
Afgezien van die kleine tekortkoming en zijn nog houterige 
hantering van het Nederlands (de dialogen in het Nevels dia­
lekt daarentegen zijn erg vlot) zijn Buysses Verslagen over 
den Gemeenteraad van Nevele meesterlijk in hun genre. In 
het totale oeuvre van de schrijver zijn zij het best te vergelij­
ken met zijn niet al te omvangrijk toneelwerk, dat in recen­
te tijd nog heel vlot opvoerbaar is gebleken. 
Voor een beoordeling van hun historische waarde moeten 
wij twee zaken duidelijk van elkaar onderscheiden : het 
doorgeven van feitenkennis en de uitbeelding van de tijds­
geest. Zoals hierboven al is gebleken hoeven wij het eerste 
eigenlijk niet in Buysses teksten te gaan zoeken : hij was op 
de eerste plaats literator. Het tweede krijgt de lezer van de 
Verslagen over den Gemeenteraad van Nevele echter op een 
weergaloze manier voorgeschoteld. Een levendiger en tege­
lijk vollediger beeld van de mentaliteit op het Vlaamse plat­
teland (in casu Nevele) naar het einde van de 19e eeuw toe 
kan de hedendaagse lezer nog moeilijk verlangen na de lek­
tuur van Buysses pamfletten. Alleen het latere werk van de­
zelfde schrijver kan daar, bovendien in een kunstiger vorm, 
nog enkele genuanceerder aspekten aan toevoegen. 
Terecht karakteriseerde Aug. VERMEYLEN het oeuvre van 
de Nevelse schrijver als "het volledigste openlucht-museum 
van echte Vlaamsche menschen", al vinden wij Prof. VAN 
ELSLANDER'S typering geslaagder doordat zij uitdrukke­
lijker op de literaire (naast de historische) kwaliteiten van 
Cyriel Buysses geschriften wijst : "zijn kracht lag ongetwij­
feld in de evocatie van "Arm Vlaanderen", waarvan hij het 
beeld voor latere geslachten op ontroerende en onvervang-
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bare wijze heeft vastgelegd" (164) 

29 februari 1972 JOHAN TAELDEMAN 

(164) Zie blz. 27. 
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